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Transcription
3apaso,

OBa e npeata enu3oga Ha MakegoHkacT kage WwTo ke ce obuaam aa 36opysam 6aBHO Ha
MaKeOOHCKW ja3uK.

MakegoHKacT e NoTKacT 3a CUTe OHME KOWULLTO 1o n3yyvyyBaat MakegoOHCKUOT ja3vn<.

3atoa, Bo npeata enu3oga Ke 3bopyBame 3a MPUUYUHUTE Mopagu Kowu Inyreto yyar
MaKeOOHCKW ja3uK.

,HO, Make#oHCKMOT ja3uk ro 36opyBaaT camo OKOny ABa A0 TPU MUINMOHK Nyre (BKMyYyBajKku
ja n gujacnopara), ce 36opyBa BO cCaMO ejHa Mana gpxasa, na, 30LTo HeKoj Ou cakan ga ro
Y4 MakedOHCKMOT ja3nK Kako CTPaHCKU ja3nk?*

[o6po npawarse.

MpBO, TOMHO € fAeKa jasuuM Kako aHrMUCKUOT, (paHLYyCKUOT, UMM LUMAHCKMOT Ce MHOry
nononynapHu 6uaejkn ce 3bopyBaaTt Hacekage BO CBETOT. Ja3uK KakoB LUTO € MakeJOHCKMOT,
kou ro 36opysaat man 6poj Ha nyre, ce yu4n ako MaTe aBTEHTUYHA UMW BUCTUHCKA NPUYMHA
ga ro yynte. Ha npumep, MHOry nyre ydyaT Make[OHCKWU ja3uK O4 €MOTUBHU UM CEMEjHU
npuvyanHn. BHyuu vnu geua Ha MakegoHumM o MakegoHcKkata gujacriopa, KouwTo nsrybune
KOHTaKT CO ja3uKOT, Ce peluaBaaTt Aa ro Hay4yaT MakeOOHCKMOT ja3uk 3a ga ce noBp3aTt Co
KopeHuTte. [pyru, nyre kou xmneeaT Bo MakegoHuja n cakaaT ga ro Haydar floKanHUoT jasuk.

Toa e 3a nodanba 6ugejkmn Bo MakegoHuja, MHOry Mnaam nyre 3d6opyBaaT aHITIMCKKU, HO Kora
My 36opyBaTe Ha YOBEK HA HErOBUOT MajuunH jasuk, 30opyBaTe CO Heroearta Aylla, Kako LUTo
Benn HencoH MaHgena.

MoHaTamMy, MOCTOjaT MHOrY ja3vyapy M MOMUIMOTM KOULITO MM MHTepecupaar GankaHckute
WUNN CIOBEHCKUTE jasvum M MaKedOHCKWOT ja3uK ro MpuBEKYBa HUMBHOTO BHMMaHue Kako
CNOBEHCKN ja3MK CO MHOrYy pasnuyHM BnnjaHuja. Taka LWTO, MaKeOOHCKMOT ja3uk
AeMHUTMBHO MOXe Aa ce yuu oa 3abaBa, 3Haejku geka e mHory 6orat u, jac 6u pekna,
nocebeH.

Koja n ga e npuunHata nopagm Koja yumte MakegoHCKM, 3HajTe geka Ha MakegoHuuTe um e
MHOTy MWIIO KOra ce WHTepecupaTe 3a HUBHMWOT ja3uk. He e cekojoHeBue da ce cpeTHe
CTpaHeL, KOj yuun nnu 36opyBa MakedoOHCKN, Taka LUTO BO HUBHUTE 04U CTE€ BUCTUHCKM XEPO).

BuctnHa e geka Ha MHTEpPHET HeMa MHOry MaTtepujanu Unmn pecypcu 3a yyewe MakeJoHCKU
jasuk, Kako WTO MMa 3a LMNaHCKM unu dpaHuycku, Ha npumep. Be noeBukyBam ga Gaparte
COOpPXXMHA Ha MaKeOOHCKM Kako MajuuH jasuk, Koja MOXe Aa BM NMOMOrHe ga ro crywarte u
BexxbaTte jasumkorT.



Op pgpyra ctpaHa, MakegoHuuMTe, Kako M cuTe nyre Kora cu 36opyBaaTr Ha CBOjOT MajuumH
jasuk, 36opyeaat 6p30.

3atoa, uenTta Ha OBOj NogkacT € Aa 36opyBam H6aBHO MaKeLOHCKWU, HA TEMU KOWULLTO BU Ce
jonaraar.

[lokonky cakaTe ga MW nNpeasnioxuTe Tema noBp3aHa CO MaKeOOHCKUOT jasuk Wnu
MaKe[loHcKaTa KynTypa, crioboQHO KOHTaKTMpajTe Me.

EnBaj yekam fa rv cnywHam BawmTe Gapatsa, npallakba unv npenopaku 1 Aa Bu NoMorHam
[a crywarte noBeke MaKeLoOHCKM jasuK.

Mosgpae oo cute n ce rmegame Hackopo!



English translation:

Hello,

This is the first episode of Makedonkast, where I'll try to speak slowly in Macedonian.
Makedonkast is a podcast for all those learning the Macedonian language.

Therefore, in the first episode, we'll talk about the reasons why people learn Macedonian.

“But, Macedonian is spoken by only about two to three million people (including the
diaspora), it's spoken in just one small country, so why would someone want to learn
Macedonian as a foreign language?”

Good question.

First, it's true that languages like English, French, or Spanish are much more popular
because they’re spoken worldwide. A language like Macedonian, spoken by a small number
of people, is learned if you have an authentic or genuine reason to learn it. For instance,
many people learn Macedonian for emotional or family reasons. Grandchildren or children of
Macedonians in the diaspora, who've lost touch with the language, decide to learn
Macedonian to connect with their roots. Others are people who live in Macedonia and want
to learn the local language.

That's commendable because in Macedonia, many young people speak English, but when
you speak to someone in their mother tongue, you speak to their soul, as Nelson Mandela
said.

Furthermore, there are many linguists and polyglots interested in Balkan or Slavic
languages, and Macedonian captures their attention as a Slavic language with many unique
influences. So, Macedonian can definitely be learned for fun, knowing that it is very rich and,
I'd say, special.

Whatever your reason for learning Macedonian, know that Macedonians are very happy
when you take an interest in their language. It's not an everyday occurrence to meet a
foreigner who learns or speaks Macedonian, so in their eyes, you're a real hero.

It's true that there aren’t many materials or resources online for learning Macedonian, like
there are for Spanish or French, for example. | encourage you to seek out content in
Macedonian as a native language, which can help you listen to and practice the language.

On the other hand, Macedonians, like everyone when speaking their native language, speak
quickly.

Therefore, the goal of this podcast is to speak slowly in Macedonian on topics that you'll
enjoy.

If you'd like to suggest a topic related to the Macedonian language or culture, feel free to
contact me.



| can’t wait to hear your requests, questions, or recommendations and to help you listen to
more Macedonian.

Greetings to all, and see you soon!



Bexo6u:
Bokabynap | Vocabulary:

e npwuyuHa - reason (f.)
NPUYUHK - reasons
npuynHaTa - the reason
npuynHnTe - the reasons
OBa ce npuyYMHUTE Nopagun Ko y4aM MakegoHCKN jasuk.
These are the reasons | learn Macedonian.

e ce obuayea - to try
Ce obuayBam Aa HayYam MaKedoOHCKMU.
| am trying to learn Macedonian.

e MHOryMMHa = MHOry nyre - a lot of (people)

e BHMMaHuUe - attention
BHMMaBa - to be careful

e BUCTUHA - truth
HaBUCTUHa - truly

e op apyra ctpaHa - on the other hand
e 0Op3o0 - fast
e 0GaBHoO - slowly
. Bex6a: MononHu rm npasHUTe MecTa:
Exercise: Fill in the blank
He pasbupam. Moxe ga 36opysarte ?
Nmam mHory Aa y4aM MakegoHCKM.

MakegoHuuTe 36opyBaaTt MHory
He e necHo, HO [a y4aMm HeLlTo HOBO CEKOj AEH.
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